CONTRACT FOR THE PROVISION OF FINANCING

Czech Technical University in Prague

ID No. 68407700

with registered office at Jugoslavskych partyzanu 1580/3, 160 00 Prague 6 - Dejvice
represented by prof. Ing. Zbynék Skvor, CSc., Acting Rector

(hereinafter referred to as the "Provider")

and

[TO BE COMPLETED]

ID No.: [TO BE COMPLETED]

VAT No.: [TO BE COMPLETED]

with registered office at [TO BE COMPLETED]

represented by [TO BE COMPLETED]

File No. [TO BE COMPLETED] administered by [TO BE COMPLETED]
account number: [TO BE COMPLETED]

IBAN: [TO BE COMPLETED]

SWIFT: [TO BE COMPLETED]

Name and address of the bank: [TO BE COMPLETED]

(hereinafter referred to as the "Beneficiary")

(The Provider and the Beneficiary hereinafter collectively referred to as the "Parties")

have entered into this Financing Contract (hereinafter referred to as the "Contract") on the date set out
below:

1.1

1.2

1.3

SUBJECT OF THE CONTRACT

The subject of this Contract is the provision of financial support to the Beneficiary for the purpose
of implementing the Project in accordance with the specifications contained in the Technical
Description of the Project, which forms an integral part of this Contract as Annex No. 1 hereto
(hereinafter referred to as the "Project” and the "Technical Description of the Project") and
under the terms and conditions set out in more detail in this Contract (hereinafter referred to as
the "Financial Support").

This Contract is concluded on the basis of the results of the evaluation of the funding application
submitted by the Beneficiary to the PoliRuralPlus Enhance Open Call announced by the Provider
on 30.09.2025 (hereinafter referred to as the "Call") within the framework of the project No.
101136910 — PoliRuralPlus (hereinafter referred to as "PoliRuralPlus") funded by the European
Research Executive Agency (hereinafter referred to as "REA") under the powers delegated by
the European Commission.

The Beneficiary shall, in the implementation of the Project and the performance of this Contract,
use its best efforts as may be reasonably required to prevent any breach of the PoliRuralPlus
Project Grant Agreement entered into between, inter alia, REA and the Provider, which (excluding
any attachments of a confidential nature) forms Annex 4 to the Contract (Annex 4 is not physically
attached to this Contract and is available here, without prejudice to its character as an annex to
this Contract; hereinafter referred to as the "Grant Agreement"), by the Provider in connection
with the implementation of the Project and the performance of this Contract. Should the
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2.1

22

23

24

25

2.6

2.7

2.8

Beneficiary become aware of a risk of a breach of the Grant Agreement in connection with the
implementation of the Project and/or the performance of the Contract, the Beneficiary shall inform
the Provider thereof without undue delay. This provision shall not apply to the extent that such
potential breach or imminent breach cannot be inferred from the Grant Agreement without its
annexes.

PROJECT IMPLEMENTATION

The Beneficiary is obliged to implement the Project, including all of its subparts, personally, on
his/her own responsibility, in accordance with the legal regulations, the terms of this Contract and
the Rules for Applicants for Financial Support under the Call, which form an integral part of this
Contract as Annex 2 (hereinafter referred to as the "Rules for Applicants"). In the event of a
conflict between the Rules for Applicants and this Contract, this Contract shall prevail.

The implementation of the Project or any of its parts through subcontractors is prohibited without
exception.

The Beneficiary is obliged to adhere to the schedule set out in the Technical Description of the
Project, including the individual milestones of the Project implementation (hereinafter referred to
as the "Milestones") and to deliver the intermediate outputs (hereinafter referred to as the
"Outputs") as specified in the Technical Description of the Project.

The Beneficiary is obliged to submit interim reports to the Provider on the progress of the Project
implementation, including technical implementation and an overview of costs incurred overall, in
the form, format and scope required by the Provider (hereinafter referred to as the "Reports").

The Provider shall, to the extent it deems necessary, based on the Reports and other information
it obtains about the Project:

2.5.1 offer support in the financial area, inter alia, in relation to monitoring the financial health
of the Project, the financial management of the Project, the correct implementation of the
budget and the eligibility of Project expenditure; and

2.5.2 offer support in the area of Project administration.

The Beneficiary undertakes, to the extent that it may be reasonably requested to do so, to attend
meetings, appointments, workshops and networking and other events organised in connection
with the Project and/or the PoliRuralPlus Project and, to the extent required by the Provider, the
CCSS, Plan4all (as defined below) or the REA, to be active therein, e.g. by presenting the Project
or participating in discussions with other beneficiaries.

The Beneficiary undertakes:

2.7.1 toimplement the Project in a proper and timely manner in accordance with this Contract
and in accordance with the Technical Description of the Project; and

2.7.2 touse the Financial Support in accordance with this Contract and in accordance with the
Technical Description of the Project, for the purpose of proper and timely implementation
of the Project.

The implementation of the Project is completed by the acceptance of the Project by a panel
formed at the Provider's discretion by persons on the Provider's side, the association Plan4all
z.s., ID No.: 036 98 416, with registered office at K Rybni¢ku 557, 330 12 Horni Bfiza, file No. L
7136, registered at the Regional Court in Pilsen (hereinafter referred to as "Plan4all"), and the
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29

3.1

3.2

3.3

34

3.5

Czech Centre for Science and Society, ID No.: 684 06 614, with registered office at Radlicka
663/28, Smichov, 150 00 Prague 5, file No. L 58840 registered at the Municipal Court in Prague
(hereinafter referred to as "CCSS", a panel consisting of persons on the Provider's side, Plan4all
and CCVS hereinafter referred to as the "Panel"). The Beneficiary expressly agrees to the
participation of Plan4all and the CCSS in the acceptance of the Project and undertakes to make
available to the Panel all documentation and all outputs necessary for the assessment of the
implementation of the Project. The acceptance process is completed by issuing an acceptance
record (hereinafter referred to as "Acceptance" and "Acceptance Record"). The Provider shall
deliver the Acceptance Record to the Beneficiary.

Acceptance is conditional upon the proper implementation of the Project by the Beneficiary in
accordance with this Contract, including the timely disclosure of all Outputs and Reports. If
Acceptance is not performed for the Project, the Panel shall prepare a report containing the
reasons for non-acceptance Depending on the severity of the reasons for non-acceptance, the
Provider shall invite the Beneficiary to remedy the situation within a reasonable period of time set
by the Provider, or the Provider shall proceed in accordance with Article 14 and/or 15 of this
Contract.

PROVIDING FINANCIAL SUPPORT

The Financial Support shall be provided for the purpose of financing the costs incurred by the
Beneficiary for the implementation of the Project, in the lump sum amount and in the manner
specified below in the provisions of this Article 3.

The Financial Support shall be provided in the form of two payments to be paid to the Beneficiary
upon the achievement of the following Milestones:

3.2.1  30% of the allocated amount of the Financial Support shall be provided to the Beneficiary
upon conclusion of this Contract as an initial advance to support the start-up of the
Project;

3.2.2 70% of the allocated amount of the Financial Support shall be provided to the Beneficiary
after the issuance of the Acceptance Record.

The Financial Support shall be provided to the Beneficiary in the amount of EUR [TO BE
COMPLETED].

The Parties acknowledge and understand that, in accordance with the terms and conditions of
the PoliRuralPlus project:

3.4.1 the maximum amount of support to be granted to the selected applicant under the Call is
EUR 25.000; and

3.4.2 the maximum total amount of support to be granted to the Beneficiary under all calls of
the PoliRuralPlus project shall be EUR 60,000. Therefore, under no circumstances shall
the Financial Support due to a particular Beneficiary increased by all amounts similar to
the Financial Support paid to the Beneficiary under other calls of the PoliRuralPlus
project, exceed this maximum amount of support.

The Beneficiary is responsible for compliance with the rule in Article 3.4.2. and is responsible for
the proper implementation and financial management of the Project.

If, despite the limitation according to Article 3.4.2, the limit specified therein is exceeded, the
Beneficiary is obliged to inform the Provider in writing without undue delay. The Beneficiary is
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3.6

4.1

obliged to return the part of the Financial Support exceeding the relevant limit at the Provider's
request and within the time limit specified therein. In case of default, the Beneficiary shall pay the
Provider default interest at the rate set by the European Central Bank for its main refinancing
operations applicable on the first day of the month in which the deadline for reimbursement of the
affected part of the Financial Support in EUR expired, plus a margin of 3.5%. The same procedure
shall also apply to the situation when the Beneficiary is unable to submit to the Provider, at the
latter's request, documents proving that the limitation under Article 3.4.2 has been complied with
in relation to the Beneficiary in question, in the amount of Financial Support payments provided
to such Beneficiary under the Project.

The Financial Support shall be provided in cashless form by transfer to the Beneficiary's bank
account specified in the header of this Contract within 30 calendar days counted from the date of
achievement of the relevant Milestone according to Article 3.2 of this Contract.

DECLARATION BY THE BENEFICIARY
The Beneficiary represents and warrants as follows:

411 The Beneficiary — a natural person — is fully capable of exercising his/her legal capacity,
the Beneficiary — a legal entity — is an entity duly constituted under the law of the state
of its formation and existing under the law of the state of its registered office;

41.2 The Beneficiary is authorised (i) to enter into the Contract, (ii) to perform its obligations
and debts under the Contract, (iii) to implement the Project in accordance with the
Contract;

413 The Beneficiary has obtained all necessary third-party consents required to enter into
the Contract and to perform the Beneficiary's obligations and debts under the Contract;

414 The Beneficiary meets the eligibility conditions set out in Article 2 of the Rules for
Applicants;

41.5 The Beneficiary is not bankrupt or threatened with bankruptcy within the meaning of
Section 3 of Act No. 182/2006 Coll., the Insolvency Act, as amended, or a similar law in
force in the state of the Beneficiary's registered office. No (i) insolvency petition or (ii)
petition for judicial enforcement of a decision, an enforcement petition or similar petition
in the relevant jurisdiction or under previously applicable Czech legislation has been
filed against the Beneficiary, and (iii) no tax execution is pending under Act No.
280/2009 Coll, the Tax Code, as amended, or under a similar law in force in the state
of the Beneficiary's registered office, and (iv) there is no auction under way under Act
No. 250/2023 Coll., on Public Auctions, or a similar law in force in the state of the
Beneficiary's registered office;

4.1.6 The Beneficiary has not committed any act or omission that would render the Contract
invalid or that could jeopardise or call into question its validity;

41.7 The Beneficiary is not in default in the performance of any of its obligations under Act
No. 37/2021 Coll., on the registration of beneficial owners, or any similar law in force in
the state of the Beneficiary's registered office;

4.1.8 The Beneficiary is not a person who may not be granted financial support within the
meaning of Act No. 69/2006 Coll., on the implementation of international sanctions, as
amended, Act No. 1/2023 Coll., sanctions Act, as amended, Council Regulation (EU)
No. 833/2014 concerning restrictive measures in view of Russia's activities destabilising
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4.2

5.1

5.2

5.3

54

5.5

the situation in Ukraine, as amended, or other applicable legislation to which the
Provider is bound, including but not limited to Council Implementing Decision (EU)
2022/2506 on measures to protect the budget of the Union from infringements of the
rule of law in Hungary;

41.9 The Beneficiary does not have a conflict of interest in relation to the Provider or any
persons on the Provider's side involved in the evaluation of applications under the Call
or in the provision of Financial Support, or in relation to other Project Beneficiaries
(within the meaning of "Beneficiaries (BEN)" as defined in the Grant Agreement) and
their affiliates, whether for reasons of family, emotional ties, political or national affinity,
economic interest, or any other direct or indirect personal interest which would or could
compromise the impartial and objective performance of the Provider's activities in
connection with the implementation of the PoliRuralPlus Project;

(hereinafter referred to as the "Beneficiary’s Declarations").

The Beneficiary's Declarations pursuant to Article 4.1 of the Contract and other declarations
identified as the Beneficiary’s Declarations under the Contract must remain true and complete
throughout the term of the Contract In the event that any of the Beneficiary's Declarations become
false or incomplete at any time during the term of the Contract, even temporarily, the Provider is
entitled to apply the procedures set out in Articles 14 and/or 15 of this Contract.

ELIGIBILITY OF COSTS

Eligible costs are costs that cumulatively meet the eligibility criteria (hereinafter referred to as
"Eligible Costs").

The Financial Support is provided to cover the Eligible Costs. The costs incurred by the
Beneficiary in connection with the Project that are not Eligible Costs cannot be covered by the
Financial Support.

Costs meet the eligibility criteria if they cumulatively meet the following obligations:

5.3.1 they have been listed by the Beneficiary within the budget categories of the Technical
Description of the Project;

5.3.2 they were incurred between the effective date of the Contract and the date of issue of the
Acceptance Record;

5.3.3 they were incurred in accordance with the Project Technical Description, including
individual Milestones, in direct connection with the implementation of the Project, and
were necessary for the implementation of the Project;

5.3.4 the Project has been duly implemented in accordance with the Technical Description of
the Project and an Acceptance Record has been drawn up.

The Beneficiary acknowledges and agrees that the eligibility of Eligible Costs shall be assessed
and finally determined by the Provider also according to the rules set out in the Grant Agreement,
in particular Article 6 thereof.

If the Provider considers, in particular on the basis of the findings of the Audit (as defined below),
that any costs claimed by the Beneficiary are not Eligible Costs, it shall deduct the ineligible costs
in question from the total amount of costs claimed by the Beneficiary and reduce the amount of
Financial Support provided accordingly. In the event that the ineligibility of the costs is discovered
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6.1

6.2

after the provision of the Financial Support, the Provider shall call on the Beneficiary in writing to
reimburse the affected part of the Financial Support. The Beneficiary is obliged to return the
concerned part of the Financial Support within the time limit specified in the Provider's call. In the
event of default, the Beneficiary shall pay the Provider default interest at the rate set by the
European Central Bank for its main refinancing operations applicable on the first day of the month
in which the deadline for repayment of the affected part of the Financial Support in euro expired,
plus 3.5% (i.e. plus 3.5 percentage points).

INTELLECTUAL PROPERTY

The Beneficiary grants to the Provider a non-exclusive, royalty-free license valid for five years
after the completion of the PoliRuralPlus project to use all intellectual property rights created by
the Beneficiary in connection with the implementation of the Project (hereinafter referred to as
"Beneficiary's Intellectual Property"), to the fullest extent possible, including, but not limited to,
the following rights:

6.1.1 the right of use for the Provider's own purposes, in particular for the purposes of
implementation of any further stages of the PoliRuralPlus project or follow-up projects, or
for the purposes of making the Beneficiary's Intellectual Property available to any
persons, including bodies, institutions, authorities, agencies or other similar entities of the
European Union or a Member State of the European Union;

6.1.2 the right to copy or reproduce in unlimited numbers in whole or in part;

6.1.3 the right to disclose to the public in any form, through any channel, including disclosure
through press information services or inclusion in widely accessible databases or
registries of all or part of the Beneficiary's Intellectual Property;

6.1.4 the right to modify or redesign the Beneficiary's Intellectual Property, including, but not
limited to, shortening, summarising, inserting additional elements (e.g. metadata,
legends, other graphic, visual, audio and textual elements), extracting parts (e.g. audio
and video files), splitting into parts, using in compilations, and combining the Beneficiary's
Intellectual Property or any part thereof with other works;

6.1.5 theright to translate it;
6.1.6 the right to store it in paper, electronic and other forms;
6.1.7 theright to archive it in accordance with the applicable document management rules;

6.1.8 the right to authorise third parties to act on behalf of the Provider in relation to the
Beneficiary's Intellectual Property, and to grant sub-licenses to third parties to the extent
of the license granted by this Article 6.1;

6.1.9 the right to process, analyse, aggregate the materials, documents and information
received and create derivative works.

The Beneficiary represents that:

6.2.1 itis entitled to exercise the property rights in relation to all copyright works related to the
Project which are employee works within the meaning of Section 58 of Act No. 121/2000
Coll., Copyright Act, as amended, or similar works within the meaning of copyright law
applicable to the Beneficiary (hereinafter referred to as "Employee Works") and has
received or, at the latest on the date of creation of the relevant Employee Work, receives
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6.3

6.4

7.1

7.2

7.3

7.4

permission from its authors to assign the right to exercise the property rights to the
Provider; and

6.2.2 it is entitled to exercise property rights in relation to all copyright works related to the
Project which are collective works within the meaning of Section 59 of Act No. 121/2000
Coll., Copyright Act, as amended, or similar works within the meaning of copyright
legislation applicable to the Beneficiary (hereinafter referred to as "Collective Works");

these declarations are Beneficiary’s Declarations.

The Beneficiary grants the Provider a license to use the Employee Works and Collective Works
to the extent provided in Article 6.1 of this Contract.

The Beneficiary is entitled to grant non-exclusive licenses to use the Beneficiary's Intellectual
Property, Employee Works and Collective Works to third parties only if the granting of such
licenses will not result in a breach of the Beneficiary's obligations under the Contract or jeopardise
the implementation of the Project or other stages of the PoliRuralPlus project. Until the end of the
PoliRuralPlus project, the Beneficiary shall inform the Provider of any intention to grant a license
to use the Beneficiary's Intellectual Property, an Employee Work or a Collective Work, and is not
entitled to grant such a license without the Provider's express written consent. The Beneficiary
acknowledges that, until the end of the PoliRuralPlus project, the granting of the Provider's
consent may be subject to the REA's approval.

DUTY OF CONFIDENTIALITY

The Beneficiary undertakes to maintain the confidentiality of all data, information, documents and
any other materials, regardless of their form, which are marked in writing as confidential
(hereinafter referred to as "Confidential Information") for a period of 5 years after the last part
of the Financial Support has been provided. The Beneficiary is entitled to use Confidential
Information only in a manner necessary for the implementation of the Project.

The Beneficiary undertakes to ensure that all of its employees are bound by the confidentiality
obligation in accordance with Article 7.1 of this Contract.

The obligation of confidentiality set forth in Article 7.1 of this Contract does not apply to

7.3.1 disclosure of Confidential Information to which the Provider has given its express written
consent;

7.3.2 disclosure of Confidential Information not in breach of the confidentiality obligations of the
Beneficiary, the Provider or any other third party;

7.3.3 disclosure of Confidential Information to the Beneficiary's expert advisers, provided that
such advisers are bound by the duty of confidentiality at least to the extent provided for
in Article 7.1 of this Contract;

7.3.4 the use of Confidential Information in a manner required by European, international or
national law.

If there is a breach of the obligation of confidentiality under Article 7.1 of this Contract by any
person who has obtained Confidential Information from the Beneficiary, it shall be deemed a
breach of the obligation of confidentiality under Article 7.1 of this Contract by the Beneficiary.
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7.5

7.6

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

Without prejudice to any other provision of this Article 7 of this Contract, the Beneficiary shall be
entitled to disclose Confidential Information to any person only to the extent necessary to perform
its obligations under this Contract and to pursue its legitimate objectives ("need to know basis").

The Beneficiary is obliged to handle classified information in accordance with applicable EU,
international and national regulations on classified information, in particular Commission Decision
(EU) No 2015/444 on the security rules for the protection of EU classified information and its
implementing regulations. The handling of classified information in the framework of the Project
implementation is possible only with the express consent of the REA and in a manner approved
by the REA. The disclosure of classified information to third parties is only possible with the
express written consent of REA.

ETHICAL RULES

The Beneficiary undertakes to implement the Project in accordance with the highest ethical
standards and applicable European, international and national law governing the principles of
ethics.

The Beneficiary undertakes to respect and ensure respect for the fundamental values of the EU,
such as respect for the right to human dignity, physical and psychological integrity of persons,
freedom, democracy, equality, the rule of law, respect for human rights, including the protection
of minorities and the right to protection of personal data.

The Beneficiary is obliged to take all measures to protect the environment and ensure a high level
of protection of human health in connection with the implementation of the Project.

The Beneficiary is obliged to take all measures in connection with the implementation of the
Project to promote equal opportunities for men and women and to strive as far as possible for
gender balance at all levels of the staff in charge of the implementation of the Project, including
managers and executives.

The Financial Support cannot be granted for activities that are illegal in all EU Member States or
for activities that are illegal in the Czech Republic.

The Beneficiary is obliged to ensure that the activities under the Project
8.6.1 have not led to the cloning of humans for reproductive purposes;

8.6.2 were notintended to alter the genetic heritage of human beings in a way that could render
such alterations hereditary (with the exception of research on the treatment of gonadal
cancer);

8.6.3 were not intended to create human embryos solely for the purpose of research or for the
purpose of obtaining stem cells, including the transfer of somatic cell nuclei; and

8.6.4 did not result in the destruction of human embryos (for example, for the purpose of
obtaining stem cells); and

8.6.5 did not involve research on human embryos or human embryonic stem cells without the
express written consent of the REA,;

8.6.6  were not intended for non-civilian purposes.
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8.7

8.8

8.9

8.10

8.11

9.1

9.2

9.3

The Beneficiary is required to comply with the principles set out in the Commission
Recommendation of 11 March 2005 on the European Charter for Researchers and on the Code
of Conduct for the Recruitment of Researchers, in particular as regards working conditions, a
transparent recruitment process based on merit and career development. The Beneficiary shall
instruct all its employees involved in the implementation of the Project on these principles.

The Beneficiary is obliged to comply with the basic principles of research integrity in accordance
with the European Code of Conduct for Research Integrity, in particular the principles of

8.8.1 reliability in ensuring the quality of research, reflected in the design, methodology,
analysis and use of resources

8.8.2 integrity in developing, conducting, reviewing, reporting and communicating research in
a transparent, fair and equitable manner

8.8.3 respect for colleagues, research participants, society, ecosystems, cultural heritage and
the environment;

8.8.4 responsibility for research from idea to publication, for its management and organisation,
for training, supervision and mentoring, and for its wider impact.

The Beneficiary is obliged to ensure that those carrying out research tasks adhere to good
research practice, including ensuring — to the greatest extent possible — the openness,
reproducibility and demonstrability of research tasks and avoiding breaches of integrity as set out
in the European Code of Conduct for Research Integrity.

Activities raising ethical issues must be carried out in accordance with additional conditions
formulated by the ethics panel. Prior to commencing an activity raising ethical issues, the
Beneficiary is required to obtain from the relevant ethics committees and public authorities all
necessary approvals, permits and other mandatory documentation required to carry out the
activity.

The Beneficiary is obliged to keep a file on the research carried out and to keep all documentation
related to the research carried out. The Beneficiary shall make the file available to the Provider
upon the Provider's request, and grant the Provider prior approval to make such file available to
the REA Any materials contained in the file not in English must be made available together with
a summary in English, including at least a statement that the documents made available relate to
the research being conducted and that all the necessary consents and permissions have been
obtained.

PUBLICITY

The Beneficiary is obliged to provide the Provider with all such assistance as may be reasonably
requested in connection with the promotion of the Project and its results.

The Beneficiary shall visibly state, in all communications and on all communication materials
related to the Project, regardless of their form, method of dissemination and target group, as well
as on all infrastructure, equipment, vehicles and supplies related to the Project, on all essential
partial and all final Outputs of the Project, the fact that the Project is co-financed by the European
Union, and mark it with the flag of the European Union and a declaration of funding from European
Union sources (translated into the local official language, if appropriate) (hereinafter the
"Graphic") in the form pursuant to Article 17 of the Grant Agreement.

The Beneficiary shall comply with the following principles when using the Graphic:
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9.4

9.5

9.6

10.

10.1

10.2

10.3

9.3.1 The Graphic must be used exclusively in the form specified in the Graphic Manual; in
particular, the Beneficiary is not entitled to modify, deform or add any characters, symbols
or text to the Graphic in any way, except for the characters, symbols and text specified in
the Graphic Manual;

9.3.2 with the exception of the Graphic, no other graphic material may be used to publicise or
promote the Financial Support from European Union sources;

9.3.3 the Graphic must be used in a way that preserves its clarity, legibility and separability
from other graphic material, including in particular other logos;

9.3.4 if the Graphic is used in conjunction with other logos (e.g. logos of the Beneficiary,
Provider or other sponsors), the Graphic must be used in such a way that it is at least as
prominent and visible as such other logos.

The Beneficiary is not authorized to use the Graphic in any manner other than as set forth in
Article 9 of the Contract without the express written permission of the REA.

The Beneficiary shall not take any steps to infringe the intellectual property rights associated with
the Graphic, in particular shall take no steps to appropriate the Graphics or any other similar
trademarks or logos, whether by registration or otherwise.

The Beneficiary is obliged to maintain the reputation of the European Union institutions and
bodies, the REA and the Provider in all communications related to the Project. All communications
by the Beneficiary related to the Project must be factually correct, truthful and not misleading. All
communications by the Beneficiary related to the Project must be accompanied by the following
statement, translated into the local official language, if applicable:

"Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the
author(s) only and do not necessarily reflect those of the European Union or REA. Neither the
European Union nor the granting authority can be held responsible for them."

INFORMATION DUTY

The Beneficiary shall be obliged to submit any information at any time at the Provider's request
in order to verify (i) the eligibility of costs or the incurring of declared costs, (ii) the proper
implementation of the Project, and (iii) the performance of the Beneficiary's obligations under this
Contract. The information provided by the Beneficiary under the preceding sentence must be
correct, complete, accurate and provided in any format requested by the Provider.

The Beneficiary agrees that the Provider shall keep all data on the Beneficiary related to the
performance of this Contract and the implementation of the Project for a period of 5 years from
the date the last part of the Financial Support is provided.

The Beneficiary is obliged to immediately notify the Provider of:

10.3.1 events that may affect the implementation of the Project or cause delays in the
implementation of the Project compared to the Schedule or affect the financial interests
of the European Union, in particular changes in the legal, financial, technical,
organizational or ownership situation of the Beneficiary, including changes in the
information provided in any affidavits or other documents made available by the
Beneficiary to the Provider as part of the application for Financial Support;
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1.

12.

12.1

12.2

12.3

12.4

12.5

12.6

13.

10.3.2 circumstances capable of influencing the decision to grant Financial Support or the
performance of the Beneficiary's obligations under this Contract.

ARCHIVING

The Beneficiary shall maintain, at least until the expiration of a period of 5 years from the date of
provision of the last part of the Financial Support, adequate records, documents and supporting
documentation to demonstrate (i) consistent and objective cost accounting, regardless of the
source of funding; and (ii) compliance with the cost eligibility requirements of Article 5 of this
Contract and other obligations under this Contract.

COOPERATION WITH INSPECTIONS, EVALUATIONS, AUDITS AND INVESTIGATIONS

The Beneficiary acknowledges that the Provider, the REA and other bodies and entities of the
European Union (incl. European Anti-Fraud Office (OLAF), the European Public Prosecutor's
Office (EPPO) and the European Court of Auditors (ECA)) are authorised to carry out inspections
under applicable European Union regulations regarding the proper implementation of the Project
and the use of the Financial Support, including internal checks and evaluations of the Project,
audits and other investigations (hereinafter referred to as "Authorised Persons" and "Checks")
at any time during the duration of the PoliRuralPlus Project and after its completion until the
expiration of a period of 5 years after the last part of the Financial Support was granted, and
expressly agree to carry out the Checks to the extent defined in this Article 12 and undertakes to
provide the Authorised Persons with all assistance in carrying out the Checks.

The Authorised Persons are authorised to carry out the Checks through or with the participation
of external or internal experts of their choice. In the event of an Check involving external experts,
the Beneficiary shall have the right to be informed of the involvement of external experts and to
object to commercial confidentiality or conflict of interest.

The Beneficiary is obliged to make available to the Authorised Persons, including any external
experts, any premises which the Authorised Persons consider relevant for the performance of the
Checks.

The Beneficiary is obliged to provide the Authorised Persons, including any external experts, with
correct, complete and accurate information that the Authorised Persons consider relevant for the
performance of the Checks, in any format requested by the Authorised Persons.

Findings made in the context of Checks may lead to the application of the procedures set out in
Articles 14 and/or 15.2 of this Contract. Findings of systemic or repeated errors, irregularities, and
cases of breach or fraud may affect other European Union funding drawn down by the Beneficiary
and, under the conditions laid down in the applicable provisions of European Union and national
law applicable to the Beneficiary, may result in criminal prosecution.

For the avoidance of doubt, the Parties declare that, in view of the nature of the obligation under
this Contract, the Beneficiary is obliged to have at its disposal all documents to enable the
Provider to carry out the Check properly.

PERSONAL DATA PROTECTION
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13.1

13.2

13.3

13.4

14.

141

14.2

To the extent that each of the Parties is a controller or processor of personal data, it is obliged to
process personal data in connection with the implementation of the Project in accordance with
applicable European, international and national data protection laws, in particular Regulation (EU)
No 2016/679 of 27 April 2016.

The Provider shall process the personal data of persons on the side of the Beneficiary to the
extent necessary for the performance of the Contract, the implementation of the Project and the
PoliRuralPlus project, the performance of the Provider's legal obligations, and for the protection
of the Provider's legitimate interests in accordance with the Provider's personal data protection
principles available at www.cvut.cz/en/data-processing-and-protection-gdpr. The Provider shall
process these personal data for the period necessary for the exercise of the Provider's rights and
obligations under this Contract, but for at least 5 years after the last part of the Financial Support
has been provided to the Beneficiary. The Provider is entitled to disclose the personal data
processed under this Article 13.2 of the Contract to other participants in the PoliRuralPlus project
to the extent necessary for the implementation of the PoliRuralPlus project and/or the Project.

The Beneficiary is required to ensure that the personal data are:
13.3.1 processed lawfully, fairly and transparently in relation to personal data subjects;

13.3.2 collected for specific, explicit and legitimate purposes and are not further processed in a
manner contrary to those purposes;

13.3.3 processed to an extent that is proportionate, relevant and limited to what is necessary in
relation to the purposes for which they are processed;

13.3.4 accurate and up-to-date;

13.3.5 kept in a form which permits identification of the data subject for no longer than is
necessary for the purposes for which the data are processed; and

processed in a manner that ensures their adequate security, in particular the Beneficiary shall
take (i) measures to prevent unauthorised persons from accessing systems that process personal
data; (ii) measures to ensure that only persons with special access rights have access to the
personal data; (iii) measures to ensure that the data cannot be read, copied or erased without
authorisation when the personal data are transferred; and (iv) other reasonable organisational
measures to ensure compliance with legal requirements for the protection of personal data.

PENALTIES

In the event of a breach of any provision of the Contract by the Beneficiary (hereinafter a "Case
of Breach"), the Provider is entitled:

14.1.1 to reduce, at the Provider's discretion, the amount of Financial Support in a manner
proportionate to the severity and duration of the Case of Breach; and/or

14.1.2 to postpone the provision of Financial Support until the Case of Breach has been
remedied; the Provider is also entitled to postpone the provision of Financial Support if
there is reasonable suspicion that a Case of Breach has occurred;

and the Provider is entitled to combine these rights at its discretion.

In the case of the procedure under Article 14.1 of the Contract, the Provider shall inform the
Beneficiary in writing of the penalty imposed and justify its imposition If an overpayment arises in
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14.3

15.

15.1

15.2

the event of the procedure under Article 14.1.1 (i.e. if the amount of Financial Support is reduced
after it has been granted by the Provider within the meaning of Article 3.2 of this Contract), the
Provider shall call upon the Beneficiary to repay it within the time limit set by the Provider and the
Beneficiary shall be obliged to repay the affected part of the Financial Support within the time limit
set in the Provider's call. In the event of default, the Beneficiary shall pay the Provider default
interest at the rate set by the European Central Bank for its main refinancing operations applicable
on the first day of the month in which the deadline for reimbursement of the affected part of the
Financial Support in EUR expired, plus 3.5% (i.e. increased by 3.5 percentage points).

The Beneficiary's liability for any damage incurred by the Provider in connection with the Case of
Breach shall be governed by Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter
referred to as the "CC"). The Parties agree that the Beneficiary shall not be entitled to
compensation against the Provider as a result of the application of the procedure under Article 14
or 15 of this Contract.

TERMINATION OF FINANCIAL SUPPORT

The provision of Financial Support may be terminated prior to Project Acceptance at the request
of the Beneficiary.

The Provider is also entitled to terminate the provision of Financial Support if:

15.2.1 there is a change within the meaning of Article 10.3.1 of this Contract that could
significantly affect the implementation of the Project or could call into question the
decision to grant Financial Support or breach the principle of equal treatment of applicants
under the Call or the principle of no conflict of interest;

15.2.2 the implementation of the Project has become impossible or the continuation of the
implementation of the Project would be liable to call into question the decision to grant
the Financial Support or violate the principle of equal treatment of applicants under the
Call;

15.2.3 the Beneficiary (or a person with unlimited liability for the Beneficiary’s debts) is subject
to bankruptcy or similar proceedings (including insolvency, liquidation, administration by
a liquidator or court, an ordered arrangement with creditors, suspension of business
activities, etc.);

15.2.4 the Beneficiary (or the person with unlimited liability for the Beneficiary’s debts) has
breached social security or tax obligations;

15.2.5 the Beneficiary (or a person with the authority to represent the Beneficiary, to make
decisions or check the Beneficiary's activities, or a person essential to the award of
Financial Support/implementation of the Project) has been found guilty of serious
professional misconduct;

15.2.6 the Beneficiary (or a person with the authority to represent the Beneficiary, to make
decisions or check the Beneficiary's activities, or a person essential to the award of
Financial Support/implementation of the Project) has committed fraud, corruption or is
involved in a criminal organisation, money laundering, terrorism-related offences
(including terrorist financing), child labour or human trafficking;

15.2.7 the Beneficiary (or a person with the authority to represent the Beneficiary, to make
decisions or check the Beneficiary's activities, or a person essential to the award of
Financial Support/implementation of the Project) has been established in another
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15.3

15.4

15.5

16.

16.1

16.2

jurisdiction with the intention of evading tax, social or other legal obligations in the state
of origin, or has established another entity for this purpose;

15.2.8 the Beneficiary (or a person with the authority to represent the Beneficiary, to make
decisions or check the Beneficiary's activities, or a person essential to the award of
Financial Support/implementation of the Project) has committed serious errors,
irregularities or fraud in connection with the performance of their obligations under the
Contract, or has otherwise seriously breached their obligations under the Contract or the
Rules for Applicants or any other rules or conditions of the Call;

15.2.9 the Beneficiary (or a person with the authority to represent the Beneficiary, to make
decisions or check the Beneficiary's activities, or a person essential to the award of
Financial Support/implementation of the Project) has committed, in conjunction with other
projects co-financed or financed from European Union resources provided under similar
conditions, illegal acts, systemic or repeated errors, irregularities, fraud or serious
breaches of obligations having a material impact on the Financial Support provided under
the Contract;

15.2.10 the REA has terminated the provision of Financial Support for the PoliRuralPlus
programme for reasons not attributable to the Provider;

while the assessment of whether these cases have been met is at the discretion of the Provider,
which shall act transparently, in a non-discriminatory manner, objectively and with professional
care during such assessment.

Without undue delay, but no later than 60 days after the effective date of termination of the
provision of Financial Support pursuant to Article 15.1 or 15.2 of the Contract, the Beneficiary
shall deliver to the Provider a report on the implementation of the Project (hereinafter the
"Report") containing data on the costs incurred. Following the Report, the Provider shall assess
the achievement of the Project Milestones and the eligibility of the Beneficiary’s costs, and decide
on a possible appropriate reduction of the amount of Financial Support. Costs other than those
listed in the Report shall not be taken into account.

The termination of the provision of Financial Assistance under Article 15.2 of this Contract shall
be without prejudice to the Provider's right to invoke the procedures pursuant to Article 5.55 or
Article 14 of this Contract .

The termination of the provision of Financial Support under this Article shall not affect the other
obligations of the Beneficiary under this Contract, in particular under Articles 6-13 of this Contract.

DELIVERY

All communications and notices pursuant to the provisions of this Contract to be made in writing
shall be duly signed by a person authorized to act for the relevant Party in the relevant area,
unless otherwise provided elsewhere in this Contract. The respective contact persons of the
Parties are listed in Annex 3 to this Contract, which forms an integral part of this Contract.

Any communication or notice given under this Contract shall be deemed effective when delivered
to a Party by email, in person, or by certified mail to its address set forth in the header of this
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16.3

16.4

17.

171

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

Contract, or to any other address communicated in writing to the other Party in the manner set
forth in this Article 16.

Any communication or notice made under this Contract shall be deemed delivered:

16.3.1 if the delivery of the email containing such notice or document has been acknowledged
by the other Party, at least by way of a read receipt (an automatic server delivery receipt
is not sufficient); or

16.3.2 at the time of delivery or refusal of delivery, or on the fifth working day following dispatch
if the communication or notice is returned as undeliverable if it was delivered in person or
by a postal carrier by registered mail.

The Parties undertake to keep the contact details set out in the header and in Annex 3 to the
Contract up to date throughout the term of the Contract, and to inform each other promptly of any
change to these details. The Parties are responsible for the timeliness and, in the case of
electronic communication, the functionality of the contact details.

FINAL PROVISIONS

The Contract has been concluded in accordance with Czech law and is governed by the
applicable laws of the Czech Republic. For the avoidance of doubt, the Parties expressly agree
that, to the extent that this Contract does not expressly address a particular issue differently, the
Beneficiary shall comply with the obligations under Articles 12, 13, 14, 17.2, 18, 19 and 20 of the
Grant Agreement.

The Parties agree to resolve any disputes arising during the implementation of the Contract by
mutual agreement. If the dispute cannot be resolved by agreement, all disputes arising out of and
in connection with this Contract shall be resolved by the competent court of the Provider in the
Czech Republic under Czech law.

This Contract has been drawn up as a bilingual document in Czech and English language
versions. In case of any conflict between the language versions, the Czech version takes
precedence.

This Contract shall be valid on the date of its conclusion and shall enter into force on the date of
its publication in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on the Register of
Contracts, as amended.

All amendments to this Contract shall be made in writing.

In the event that any provision becomes invalid, ineffective or unenforceable in whole or in part,
but would be valid, effective and enforceable if a portion thereof were deleted, such provision or
portion thereof shall be deemed deleted to the extent necessary to make this Contract valid,
effective and enforceable as a whole, while preserving as nearly as possible the original economic
meaning of the provision. In such a case, the Parties shall, within fifteen days of notice from either
Party, replace such invalid, ineffective or unenforceable provision with a provision that best meets
the intent of such invalid, ineffective or unenforceable provision.

By way of derogation from the provisions of Section 1765 of the Civil Code, the Parties agree that
if there is a substantial change in circumstances that creates a particularly gross disproportion in
the rights and obligations of the Parties, the Beneficiary is not entitled to request the Provider to
renegotiate the Contract. The Beneficiary therefore assumes the risk of a change of
circumstances within the meaning of section 1765(2) of the CC.
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17.8

17.9

The Parties hereby exclude the possibility of assignment of the Beneficiary's claims under the
Contract to a third party in accordance with Section 1881(1) of the CC.

The Provider shall not be bound by the Contract or any amendment thereto if the Beneficiary, in
the course of entering into the Contract or any related arrangement, makes any changes,
additions or variations which even insubstantially alter the terms of the Contract, the amendment
to the Contract or any related arrangement. Section 1740(3) of the CC shall not apply.
Furthermore, the Provider shall not be bound by any contract if the acceptance of the offer by the
Beneficiary is expressed in a response that defines the content of the contract in different words.
Section 1740(2) of the CC shall not apply. The Provider is not bound by any arrangement, even
if made in a form other than in writing, and even if subsequently confirmed in writing. Moreover,
the Provider is not bound by any arrangement made in other than written form if the confirmation
shows any, even insignificant, deviations from the actual agreed content of such arrangement.
Section 1757 of the Civil Code shall not apply.

17.10 The Parties agree not to take into account the practice established between them, business

usage, or conduct prior to the conclusion of the Contract when interpreting the Contract The
Parties shall be bound in their rights and obligations only by the contents of this Contract.

17.11 The Beneficiary agrees that the Provider's actions or procedures in connection with the Contract

do not create any rights or obligations or claims of the Provider for similar cases in the future.

17.12 The Parties agree to the publication of this Contract in the Register of Contracts pursuant to Act

No. 340/2015 Coll., on the Register of Contracts, which shall be ensured by the Provider; for the
purposes of its publication, the Parties do not consider any of the contents of this Contract or the
metadata relating to it to be excluded from publication (except for Annexes 1-3, which contain
trade secrets of the Provider).

17.13 The following annexes form an integral part of this Contract:

Annex 1 — Technical Description of the Project
Annex 2 — Rules for Applicants

Annex 3 — Contact Persons

Annex 4 — Grant Agreement (without annexes)

Annex 5 — Identification of the Beneficiary

17.14 This Contract has been drawn up and signed as two counterparts, one for each Party to the

Contract.

17.15 The Parties declare that they have entered into the Contract according to their true and free wills,

that they have read the Contract properly and attentively, that they agree with its contents, and
they confirm this with their handwritten signatures.
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In Prague on In on

Provider: Beneficiary:

Czech Technical University in Prague [TO BE COMPLETED]
prof. Ing. Zbynék Skvor, CSc., Acting Rector
[Name, position]
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SMLOUVA O POSKYTOVANI FINANCOVANI

Ceské vysoké uéeni technické v Praze

ICO 68407700

se sidlem Jugoslavskych partyzand 1580/3, 160 00 Praha 6 - Dejvice

zastoupené prof. Ing. Zbyfikem Skvorem, CSc., prorektorem povéfenym vedenim univerzity

(dale jen ,Poskytovatel”)

a

[BUDE DOPLNENO]

ICO: [BUDE DOPLNENO]

DIC: [BUDE DOPLNENO]

se sidlem [BUDE DOPLNENO]

zastoupena [BUDE DOPLNENQ]

sp. zn. [BUDE DOPLNENO] vedena u [BUDE DOPLNENOQ]
gislo Ggtu: [BUDE DOPLNENO]

IBAN: [BUDE DOPLNENO]

SWIFT: [BUDE DOPLNENO]

Nazev a adresa banky: [BUDE DOPLNENO]

(dale jen ,Prijemce”)

(Poskytovatel a Pfijemce dale spole¢né také jen ,Smluvni strany*)

uzavreli nize uvedeného dne tuto smlouvu o poskytovani financovani (dale jen ,Smlouva”):

1.

1.1

1.2

1.3

PREDMET SMLOUVY

Pfedmétem této Smlouvy je poskytnuti finan¢ni podpory Pfijemci za ucelem realizace projektu
dle specifikaci obsaZzenych v Technickém popisu projektu, ktery tvofi nedilnou soucast této
Smlouvy jakoZzto jeji pfiloha €. 1 (dale jen ,Projekt” a ,Technicky popis projektu“) a za podminek
blize stanovenych v této Smlouvé (dale jen ,Finanéni podpora®“).

Tato Smlouva je uzaviena na zakladé vysledk( hodnoceni zadosti o financovani podané
Pfijemcem do Oteviené vyzvy PoliRuralPlus Enhance vyhlaSené Poskytovatelem dne
30.09.2025 (dale jen ,Vyzva“) vramci projektu ¢. 101136910 — PoliRuralPlus (dale jen
,PoliRuralPlus®) financovaného Evropskou agenturou pro vyzkum (dale jen ,REA®) na zakladé
pravomoci delegovanych Evropskou komisi.

PFijemce je pfi realizaci Projektu a pInéni této Smlouvy povinen vynalozit veskerée Usili, které po
ném Ize spravedlivé pozadovat, aby pfedchazel poruSeni Grant Agreement projektu
PoliRuralPlus uzaviené mj. mezi REA a Poskytovatelem, ktera (bez pfiloh, které maji divérny
charakter) tvofi pfilohu €. 4 této Smlouvy (pfiloha €. 4 neni k této smlouvé fyzicky pfipojena a je
dostupna zde, tim neni dotCen jeji charakter jako pfilohy k této smlouve; dale jen ,Grantova
dohoda“), ze strany Poskytovatele v souvislosti s realizaci Projektu a pinénim této Smiouvy.
Pokud by Pfijemce zjistil, Ze v souvislosti s realizaci Projektu a/nebo plnénim této Smlouvy hrozi
poruseni Grantové dohody, je o tom povinen Poskytovatele bez zbyteéného odkladu informovat.
Toto ustanoveni se nepouzije v rozsahu, v jakém takové pfipadné poruseni nebo hrozici poruseni
nelze vyvodit z Grantové dohody bez jejich pfiloh.
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2.1

2.2

23

24

25

2.6

27

2.8

29

REALIZACE PROJEKTU

Pfijemce je povinen realizovat Projekt v€etné veSkerych jeho dil€ich ¢asti osobnég, na viastni
zodpovédnost, v souladu s pravnimi pfedpisy, podminkami této Smlouvy a Pravidly pro Zadatele
o finanéni podporu v ramci Vyzvy, které tvofi nedilnou soucast této Smlouvy jakozto jeji pfiloha
€. 2 (dale jen ,Pravidla pro zadatele“). V pfipadé rozporu mezi Pravidly pro Zzadatele a touto
Smlouvou ma prednost tato Smlouva.

Realizace Projektu nebo jakékoliv jeho dil€i ¢asti prostfednictvim poddodavatell je bez vyjimky
zakazana.

PFijemce je povinen dodrZzovat harmonogram stanoveny v Technickém popisu projektu v€etné
jednotlivych milnikd realizace Projektu (dale jen ,Milniky“) a dodavat pribézné vystupy (dale jen
,Vystupy®), jak jsou specifikovany v Technickém popisu projektu.

Pfijemce je povinen v prabéhu realizace Projektu podavat Poskytovateli pribézné zpravy
o postupu realizace Projektu v€etné technické realizace a prehledu vynalozenych nakladu, a to
ve formé&, forméatu a rozsahu poZzadovaném Poskytovatelem (dale jen ,Zpravy*).

Poskytovatel bude v rozsahu dle svého uvazeni na zakladé Zprav a dalSich informaci, které ziska
o Projektu:

2.5.1 nabizet podporu ve finanéni oblasti, mj. ve véci monitoringu finan¢éniho zdravi Projektu,
finanéniho fizeni Projektu, spravného pinéni rozpoctu a zplsobilosti vydaji Projektu; a

2.5.2 nabizet podporu v oblasti administrace Projektu.

Pfijemce se zavazuje se v rozsahu, v jakém to po ném Ize spravedlivé pozadovat, UCastnit se
setkani, schlzek, workshopl a networkingovych a jinych akci pofadanych v souvislosti
s Projektem a/nebo projektem PoliRuralPlus a v rozsahu pozadovaném Poskytovatelem, CCVS,
Plan4all (jak jsou definovani nize) nebo REA na nich byt aktivni, napf. prezentaci Projektu nebo
ucasti na diskuzi s jinymi pFijemci.

PFijemce se zavazuje:

2.7.1 realizovat Projekt fadné a v€as v souladu s touto Smlouvou a v souladu s Technickym
popisem projektu; a

2.7.2 pouzit Finan¢ni podporu v souladu s touto Smlouvou a v souladu s Technickym popisem
projektu, a to za u¢elem fadné a v€asné realizace Projektu.

Realizace Projektu je dokonena akceptaci Projektu panelem tvofenym dle uvazeni
Poskytovatele osobami na strané Poskytovatele, spolku Plan4all z.s., ICO: 036 98 416, se sidlem
K Rybni¢ku 557, 330 12 Horni Bfiza, sp. zn. L 7136 vedena u Krajského soudu v Plzni (dale jen
,Plandall“), a spolku Ceské centrum pro védu a spole&nost, ICO: 684 06 614, se sidlem Radlicka
663/28, Smichov, 150 00 Praha 5, sp. zn. L 58840 vedena u Méstského soudu v Praze (dale jen
,CCVS*, panel slozeny z osob na strané Poskytovatele, Plandall a CCVS dale jen ,Panel®).
PFijemce vyslovné souhlasi s G&asti Plan4all a CCVS na akceptaci Projektu a zavazuje se Panelu
zpfistupnit veSkerou dokumentaci a veSkeré vystupy nezbytné pro posouzeni realizace Projektu.
Proces akceptace je ukoncen vystavenim akceptacniho protokolu (dale jen ,Akceptace“ a
~+Akceptacni protokol“). Akceptacni protokol Poskytovatel doruci Pfijemci.

Akceptace je podminéna fadnou realizaci Projektu Pfijjemcem v souladu s touto Smlouvou véetné

vEasného zpfistupnéni veskerych Vystupu a Zprav. Nedojde-li k Akceptaci Projektu, vyhotovi
Panel protokol obsahujici divody neakceptace. V zavislosti na zavaznosti pficin neakceptace
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3.1

3.2

3.3

34

3.5

3.6

4.1

vyzve Poskytovatel PFijemce ke zjednani napravy v Poskytovatelem stanovené pfiméfené lhuté,
pfipadné bude Poskytovatel postupovat dle &l. 14 a/nebo 15 této Smlouvy.

POSKYTOVANI FINANCNi PODPORY

Financni podpora bude poskytnuta za ucelem financovani nakladd vynalozenych PFijemcem
na realizaci Projektu, a to v pausalni vysi a zplsobem specifikovanym nize v ustanoveni tohoto
¢l. 3.

Finanéni podpora bude poskytnuta ve formé dvou plateb, které budou Pfijemci vyplaceny
po dosazeni nasledujicich Milniku:

3.2.1 30 % alokované castky Finan¢ni podpory bude Pfijemci poskytnuto po uzavieni této
Smlouvy jako po&atec¢ni zaloha na podporu zahdjeni Projektu;

3.22 70 % alokované ¢astky Financni podpory bude Pfijemci poskytnuto po vystaveni
Akceptacniho protokolu.

Finanéni podpora bude PFijemci poskytnuta ve vy$i éastky [BUDE DOPLNENO] EUR.

Smluvni strany berou na védomi a jsou srozumény s tim, Ze v souladu s podminkami projektu
PoliRuralPlus ¢&ini:

3.4.1 maximalni vySe podpory poskytované vybranému zadateli na zakladé Vyzvy Castku
25.000 EUR; a

3.4.2 maximalni celkova vySe podpory poskytované Pfijemci na zakladé vSech vyzev projektu
PoliRuralPlus ¢astku 60.000 EUR; Finanéni podpora nalezejici PFijemci navySena
o v8echny Castky obdobné Financni podpory vyplacené Pfijemci dle ostatnich vyzev
projektu PoliRuralPlus, tedy za zadnych okolnosti nepfevysi tuto maximalni vysi podpory.

PFijemce je odpovédny za dodrZeni pravidla dle €l. 3.4.2. a nese odpovédnost za fadnou realizaci
a financni fizeni Projektu.

Pokud by i pfes limitaci dle €l. 3.4.2 doSlo k pfekroCeni tam uvedeného limitu, je Pfijemce povinen
o tom Poskytovatele bez zbyte€ného odkladu pisemné informovat. PFijemce je povinen vratit Cast
Finan¢ni podpory pfesahujici pfislusny limit na vyzvu Poskytovatele a ve IhGté tam stanovené.
V pfipadé prodleni je Pfijemce povinen uhradit Poskytovateli urok z prodleni ve vysi stanovené
Evropskou centralni bankou pro jeji hlavni refinanéni operace platné k prvnimu dni mésice, ve
kterém doSlo k uplynuti lhdty pro vraceni dotéené ¢asti Finanéni podpory v EUR, navy$ené o
marzi ve vySi 3.5 %. Shodny postup se uplatni i pro situaci, kdy Pfijemce nebude schopen
pfedlozit Poskytovateli na jeho vyzvu dokumenty prokazujici, Ze limitace dle ¢&l. 3.4.2 byla
dodrzena ve vztahu k danému Pfijemci, a to ve vysi plateb Finanéni podpory poskytnutych
takovému Prijemci v ramci Projektu.

Finanéni podpora bude poskytnuta bezhotovostné prevodem na bankovni ucet PFijemce,
uvedeny v hlaviéce této Smlouvy, a to ve Ih(té 30 kalendarnich dnd, ktera se pocita ode dne
dosazeni pfislusného Milniku dle €l. 3.2 této Smlouvy.

PROHLASENI PRIJEMCE

PFijemce prohlaSuje a zaruCuje nasleduijici:
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4.2

411

417

PFijemce — fyzicka osoba — je pIné svépravny a opravnény, Pfijemce — pravnicka osoba
— je osobou fadné zaloZenou podle pravniho fadu zemé jejiho vzniku a existujici podle
pravniho fadu zemé jejiho sidla;

PFijemce je opravnén (i) uzavrit tuto Smlouvu, (ii) plnit své povinnosti a dluhy vyplyvajici
ze Smlouvy, (iii) realizovat Projekt v souladu s touto Smlouvou;

Prijemce ziskal veSkeré potfebné souhlasy tfetich stran nezbytné k uzavfeni této
Smlouvy a plnéni povinnosti a dluhd Pfijemce vyplyvajicich z této Smilouvy;

PFijemce splfiuje podminky zpUsobilosti uvedené v €l. 2 Pravidel pro zadatele;

PFijemce neni v upadku nebo v hrozicim upadku ve smyslu § 3 zakona ¢. 182/2006 Sb.,
insolvenéni zakon, ve znéni pozdéjSich predpisu, nebo obdobného zakona platného
v zemi sidla Pfijemce. Proti PFijemci nebyl podan (i) insolvenéni navrh nebo (ii) navrh
na soudni vykon rozhodnuti, exekuéni navrh, resp. obdobny navrh v pfislusné jurisdikci
¢i podle dfive platnych Ceskych pravnich pfedpisd nebo (iii) neni vedena dafova
exekuce podle zakona €. 280/2009 Sb., dariovy fad, ve znéni pozdéjSich pfedpisu, nebo
obdobného zakona platného v zemi sidla PFijemce, nebo (iv) neprobiha drazba podle

zdkona ¢&. 250/2023 Sb., o vefejnych drazbach, nebo obdobného zakona platného
v zemi sidla Pfijemce;

PFijemce se nedopustil jakéhokoli jednani nebo opomenuti, které by vedlo k neplatnosti
Smlouvy, nebo které by mohlo jeji platnost ohrozit ¢i zpochybnit;

Pfijemce neni v prodleni s plnénim jakychkoliv svych povinnosti vyplyvajicich
ze zakona ¢. 37/2021 Sb., o evidenci skuteEnych majitelli, nebo obdobného zakona
platného v zemi sidla PFijemce;

PFijemce neni osobou, které nesmi byt poskytnuta finanéni podpora ve smyslu zakona
€. 69/2006 Sb., o provadéni mezinarodnich sankci, ve znéni pozdéjSich predpis(,
zakona € 1/2023 Sb., sank¢ni zakon, ve znéni pozdéjsich pfedpisu, Nafizeni Rady (EU)
€. 833/2014 o omezujicich opatfenich vzhledem k €innostem Ruska destabilizujicim
situaci na Ukrajiné, ve znéni pozdé&jsich predpisu, &i jinych platnych pravnich pfedpisd,
jimiz je Poskytovatel vazan, mj. téz provadéciho rozhodnuti Rady (EU) 2022/2506
o opatfenich na ochranu rozpoétu Unie pfed poruSovanim zasad pravniho statu
v Madarsku;

Pfijemce neni ve stfetu zajml ve vztahu k Poskytovateli i k jakymkoliv osobam
na strané Poskytovatele podilejicich se na vyhodnocovani Zadosti v ramci Vyzvy i
na poskytovani Finan¢ni podpory ani ve vztahu k dal$im pfijemcdm Projektu (ve smyslu
,Beneficiaries (BEN)*, jak jsou definovani v Grantové dohod&) a jejich pfidruzenych
subjektd, at' uz z rodinnych divodu, z diivodu citovych vazeb, z ddvodu politické nebo
narodni spfiznénosti, z divodu hospodarského zajmu €i z jiného pfimého i nepfimého
osobniho zajmu, kterymi by byl nebo mohl byt ohroZzen nestranny a objektivni vykon
¢innosti Poskytovatele v souvislosti s realizaci projektu PoliRuralPlus;

(dale jen ,Prohlaseni Prijemce®).

Prohlaeni Pfijemce dle ¢l. 4.1 této Smlouvy a dalSi prohlaSeni oznacena jako ProhlaSeni
PFijemce v této Smlouvé musi byt pravdiva a uplna po celou dobu trvani této Smlouvy. V pfipadé,
Ze se nékteré Prohlaseni Pfijemce kdykoliv v prdbéhu trvani této Smlouvy, byt do€asnég, stane
nepravdivym ¢i neuplnym, je Poskytovatel opravnén uplatnit postupy stanovené v &l. 14 a/nebo
15 této Smlouvy.
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5.1

5.2

5.3

54

5.5

6.1

ZPUSOBILOST NAKLADU

Zplsobilé naklady jsou naklady, které kumulativné spliuji kritéria zpUsobilosti (dale jen
~Zpusobilé naklady").

Finan¢ni podpora je poskytovana k Uhradé vydaju na kryti Zplsobilych nakladd. Naklady vzniklé
PFijemci v souvislosti s Projektem, které nejsou ZpuUsobilymi naklady, nemohou byt kryty
z Finanéni podpory.

Naklady splnuji kritéria zpUsobilosti, jestlize kumulativné splfiuji nasledujici povinnosti:
5.3.1 byly Pfijemcem uvedeny v ramci rozpoctovych kategorii Technického popisu projektu;
5.3.2  vznikly v dobé od ucinnosti této Smlouvy do data vystaveni Akceptacniho protokolu;

5.3.3 byly vynaloZeny v souladu s Technickym popisem projektu véetné jednotlivych Milnikl
v pfimé souvislosti s realizaci Projektu a byly pro realizaci Projektu nezbytné;

5.3.4 doSlo k fadné realizaci Projektu v souladu s Technickym popisem projektu, o ¢emz byl
vyhotoven Akceptacni protokol.

PFijemce bere na védomi a souhlasi, ze zpUsobilost Zplsobilych nakladi bude Poskytovatelem
posuzovana a s konecnou platnosti urovana i dle pravidel uvedenych v Grantové dohodég, zejm.
v jejim €l. 6.

Posoudi-li Poskytovatel, zejména na zakladé zavéru Kontroly (jak je definovana nize), ze nékteré
naklady uplatnéné Pfijemcem nejsou Zplsobilymi naklady, odecte dot€ené nezpusobilé naklady
od celkové Castky nakladl uplatnénych Pfijemcem a odpovidajicim zplUsobem snizi ¢astku
poskytované Financni podpory. V pfipadé, ze ke zjisténi o nezpusobilosti nakladd dojde az po
poskytnuti Finan¢ni podpory, vyzve Poskytovatel Pfijemce pisemné k vraceni dotéené casti
Finan&ni podpory. Pfijemce je povinen vratit dot€enou ¢ast Financni podpory ve Ihté stanovené
ve vyzvé Poskytovatele. V pfipadé prodleni je Pfijemce povinen uhradit Poskytovateli urok
z prodleni ve vysi stanovené Evropskou centralni bankou pro jeji hlavni refinan¢ni operace platné
k prvnimu dni mésice, ve kterém doslo k uplynuti lhaty pro vraceni dotéené casti Financni
podpory v eurech, navy$ené o 3.5 % (tj. navySené o 3,5 procentniho bodu).

DUSEVNI VLASTNICTVIi

Prijemce poskytuje Poskytovateli nevyhradni, bezuplatnou licenci platnou po dobu péti let od
ukonéeni projektu PoliRuralPlus k uzivani veSkerych pfedmétd prav duSevniho vlastnictvi
vytvofenych Pfijemcem v souvislosti s realizaci Projektu (dale jen ,Dusevni vlastnictvi
Prijemce"), a to v nejvyS8Sim mozném rozsahu, ktera zahrnuje zejména, nikoliv v8ak vylu¢né,
nasledujici prava:

6.1.1  pravo uziti pro vlastni ucely Poskytovatele, a to zejména pro Ucely realizace jakychkoliv
dalSich etap projektu PoliRuralPlus ¢&i navazujicich projektd, €i pro ucely zpfistupnéni
Dusevniho vlastnictvi Pfijemce jakymkoliv osobam v¢&. organd, instituci, ufadd, agentur
¢i jinych obdobnych entit Evropské unie &i Clenského statu Evropské unie;

6.1.2 pravo kopirovani nebo rozmnozovani v neomezeném poctu jako celku nebo jejich ¢asti;

6.1.3 pravo sdélovani vefejnosti v libovolné podobé, libovolnym kanalem, v&etné sdélovani
prostfednictvim tiskovych informacnich sluzeb nebo zafazeni do Siroce pfistupnych
databazi nebo rejstfikd at’ uz celku ¢i ¢asti DuSevniho vlastnictvi PFijemce;
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6.2

6.3

6.4

7.1

6.1.4 pravo na upravu nebo pfepracovani DuSevniho vlastnictvi PFijemce, v€etné&, nikoliv vSak
vyluéné, zkraceni, shrnuti, vloZeni dalSich prvkG (napf. metadat, legend, jinych
grafickych, vizualnich, zvukovych nebo textovych prvkd), vyjmuti ¢asti (napf. zvukovych
nebo video souborl), rozdéleni na ¢&asti, pouziti v kompilaci, spojovani DuSevniho
vlastnictvi Pfijemce Ci jakékoliv jeho €asti s jinymi dily;

6.1.5 pravo na preklad;
6.1.6 pravo na ulozeni v papirové, elektronické nebo jiné podobég;
6.1.7 pravo archivace v souladu s platnymi pravidly pro spravu dokumentd;

6.1.8 pravo povéfit treti strany, aby jednaly ve vztahu k DuSevnimu vlastnictvi Prijemce
jménem Poskytovatele, nebo udé@lit tfetim stranam sublicenci v rozsahu licence
udélované timto ¢lankem 6.1;

6.1.9 pravo na zpracovani, analyzu, agregaci obdrzenych materiald, dokument( a informaci a
tvorbu odvozenych dél.

PFijemce prohlasuje, ze:

6.2.1 je opravnén vykonavat majetkova prava ve vztahu k veSkerym autorskym dilim
souvisejicim s Projektem, ktera jsou zameéstnaneckymi dily ve smyslu § 58 zakona
€. 121/2000 Sb., autorsky zakon, ve znéni pozdéjSich predpist, ¢i obdobnymi dily ve
smyslu autorskopravnich predpist, které se na Pfijemce vztahuji (dale jen
.Zaméstnanecka dila“) aobdrzel ¢&i nejpozdéji ke dni vzniku relevantniho
Zameéstnaneckého dila obdrzi od jeho autorl svoleni k postoupeni prava vykonu
majetkovych prav na Poskytovatele; a

6.2.2 je opravnén vykonavat majetkova prava ve vztahu k veSkerym autorskym dilim
souvisejicim s Projektem, ktera jsou kolektivnimi dily ve smyslu § 59 zakona ¢&. 121/2000
Sb., autorsky zakon, ve znéni pozdéjSich predpisu, ¢i obdobnymi dily ve smyslu
autorskopravnich predpisu, které se na Pfijemce vztahuji (dale jen ,Kolektivni dila®);

tato prohlaseni jsou ProhlaSenimi Pfijemce.

PFijemce udéluje Poskytovateli licenci k uziti Zaméstnaneckych dél a Kolektivnich dél v rozsahu
dle ¢l. 6.1 této Smiouvy.

PFijemce je opravnén poskytnout nevyhradni licence k uzivani DuSevniho vlastnictvi Pfijemce,
Zaméstnaneckych dél a Kolektivnich dél tfetim osobam pouze v pfipadé&, Ze udélenim takovych
licenci nedojde k poruSeni povinnosti Pfijemce vyplyvajicich ztéto Smlouvy ¢i k ohroZeni
realizace Projektu Ci dalSich etap projektu PoliRuralPlus. Pfijemce je az do ukonceni projektu
PoliRuralPlus povinen informovat Poskytovatele o kazdém zaméru poskytnout licenci k uzivani
DusSevniho vlastnictvi Pfijemce, Zaméstnaneckého dila ¢i Kolektivniho dila, a neni opravnén
takovou licenci poskytnout bez vyslovného pisemného souhlasu Poskytovatele. Pfijemce bere
na védomi, ze udéleni souhlasu Poskytovatele mize byt az do ukonéeni projektu PoliRuralPlus
podminéno souhlasem REA.

POVINNOST MLCENLIVOSTI

PFijemce se zavazuje zachovavat mi€enlivost o veskerych datech, informacich, dokumentech a
libovolnych jinych materialech bez ohledu na jejich formu, které jsou pisemné& oznaceny jako
divérné (dale jen ,Diavérné informace”) po dobu 5 let po poskytnuti posledni ¢asti Finan¢ni
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7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

8.1

8.2

8.3

8.4

podpory. Pfijemce je opravnén vyuzivat Davérné informace pouze zplsobem nezbytnym
k realizaci Projektu.

Pfijemce se zavazuje zajistit, aby veskefi jeho zaméstnanci byli vazani povinnosti mi¢enlivosti
v rozsahu dle ¢l. 7.1 této Smlouvy.

Povinnost mi€enlivosti stanovena v €l. 7.1 této Smlouvy se nevztahuje na
7.3.1  zpfistupnéni Dlvérnych informaci, s nimz Poskytovatel udélil vyslovny pisemny souhlas;

7.3.2  zpfistupnéni Dlvérnych informaci nikoliv v rozporu s povinnosti mi€enlivosti Pfijemce,
Poskytovatele Ci jakékoliv jiné tfeti osoby;

7.3.3  zpfistupnéni Dlvérnych informaci odbornym poradcim Pfijemce, pokud jsou tito poradci
vazani povinnosti mi¢enlivosti alespor v rozsahu dle €l. 7.1 této Smlouvy;

7.3.4 uziti Davérnych informaci zplsobem vyZzadovanym evropskym, mezinarodnim nebo
narodnim pravem.

Pokud dojde k poruSeni povinnosti mi¢enlivosti dle €l. 7.1 této Smlouvy jakoukoliv osobou, ktera
ziskala Davérné informace od PFijemce, povazuje se to za poruseni povinnosti micenlivosti dle
¢l. 7.1 této Smlouvy Pfijemcem.

Aniz by tim byla dotéena jina ustanoveni tohoto ¢l. 7 této Smlouvy, je Pfijemce opravnén
zpfistupriovat Divérné informace jakymkoliv osobam vzdy pouze v rozsahu nezbytné nutném pro
plnéni povinnosti z této Smlouvy a sledovani jeho legitimnich cilt (,need to know basis").

Pfijemce je povinen zachazet s utajovanymi informacemi v souladu s platnymi pfedpisy EU,
mezinarodnimi a narodnimi pfedpisy o utajovanych informacich, zejména Rozhodnutim Komise
(EU) &. 2015/444 o bezpecnostnich pravidlech na ochranu utajovanych informaci EU, a jeho
provadécimi predpisy. Nakladani s utajovanymi informacemi v ramci realizace Projektu je mozné
vyhradné na zakladé vyslovného souhlasu REA a zplsobem schvalenym REA. Sdélovani
utajovanych informaci tfetim osobam je mozné vyhradné na zakladé vyslovného pisemného
souhlasu REA.

ETICKA PRAVIDLA

Pfijemce se zavazuje realizovat Projekt v souladu s nejvySsSimi etickymi standardy a platnym
evropskym, mezinarodnim a narodnim pravem upravujicim principy etiky.

Pfijemce se v souvislosti s realizaci Projektu zavazuje respektovat a zajistit dodrzovani
zakladnich hodnot EU, jako napf. respektovani prava na lidskou distojnost, fyzickou a psychickou
integritu osob, svobodu, demokracii, rovnost, pravni stat, respektovani lidskych prav vcetné
ochrany mensin a prava na ochranu osobnich udaju.

Pfijemce je povinen v souvislosti s realizaci Projektu pfijmout veSkera opatfeni k ochrané
zivotniho prostfedi a zajiSténi vysokého urovné ochrany lidského zdravi.

Pfijemce je povinen v souvislosti s realizaci Projektu pfijmout veSkera opatfeni na podporu
rovnych prilezitosti pro muze a zeny a snazit se v co nejvétsi mozné mife o genderovou
vyvazenost na vSech urovnich zaméstnancl povéfenych realizaci Projektu, véetné Fidicich
a vedoucich pracovnikd.
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8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

8.10

8.11

Finan¢ni podpora nemuze byt poskytnuta na aktivity, které jsou nezakonné ve vSech ¢€lenskych
statech EU, ani na aktivity, které jsou nezakonné v Ceské republice.

PFijemce je povinen zajistit, aby ¢innosti v ramci Projektu
8.6.1 nevedly ke klonovani lidi pro reprodukéni ucely;

8.6.2 nebyly ur€eny ke zméné genetického dédictvi lidskych bytosti zpisobem, ktery by mohl
ucinit takové zmény dédinymi (s vyjimkou vyzkumu tykajiciho se IéEby rakoviny gonad);

8.6.3 nebyly uréeny k vytvareni lidskych embryi vyhradné za ucelem vyzkumu nebo za ucelem
ziskavani kmenovych bunék, v€etné pfenosu jader somatickych bunék; a

8.6.4 nevedly ke zni€eni lidskych embryi (napfiklad za u¢elem ziskani kmenovych bunék); a

8.6.5 nezahrnovaly vyzkum lidskych embryi nebo lidskych embryonalnich kmenovych bunék,
aniz by k takovému vyzkumu byl udélen vyslovny pisemny souhlas REA;

8.6.6 nebyly ur€eny pro jiné nez civilni ucely.

Pfijemce je povinen dodrZovat zasady uvedené v Doporuceni Komise ze dne 11. bfezna 2005
o Evropské charté pro vyzkumné pracovniky a o Kodexu chovani pro pfijimani vyzkumnych
pracovnikll, a to zejména ve véci pracovnich podminek, transparentniho procesu pfijimani
zaméstnancl na zakladé jejich kvalit a kariérniho rozvoje. Pfijemce pouci veSkeré své
zaméstnance podilejici se na realizaci Projektu o téchto zasadach.

Pfijemce je povinen v souvislosti s realizaci Projektu dodrzovat zakladni zasady integrity
vyzkumu v souladu s Evropskym kodexem integrity vyzkumu, a to zejména zasad

8.8.1  spolehlivosti pfi zajiStovani kvality vyzkumu, ktera se odrazi v designu, metodice, analyze
a vyuziti zdroju

8.8.2  poctivosti pfi vyvoji, provadéni, pfezkoumavani, podavani zprav a komunikaci o vyzkumu
transparentnim, spravedlivym a nestrannym zpusobem

8.8.3 respektu ke kolegim, ucastnikim vyzkumu, spolecnosti, ekosystémim, kulturnimu
dédictvi a zivotnimu prostiedi;

8.8.4 odpovédnosti za vyzkum od napadu az po publikaci, za jeho fizeni a organizaci, za
Skoleni, dohled a mentoring a za jeho SirSi dopady.

PFijemce je povinen zajistit, aby osoby, které provadéji vyzkumné ukoly, dodrzovaly spravnou
praxi vyzkumu vcetné zajisténi — do nejvyssi mozné miry — otevienosti, reprodukovatelnosti a
dolozitelnosti vyzkumnych dkolG a vyvarovaly se poruSeni integrity uvedenych v Evropském
kodexu integrity vyzkumu.

Cinnosti vyvolavajici etické otazky musi byt vykonavany v souladu s doplfiujicimi podminkami
formulovanymi etickym panelem. Pfed zahajenim &innosti vyvolavajici etické otazky je Prijemce
povinen ziskat od pfisluSnych etickych komisi a vefejnopravnich organli veSkeré nezbytné
souhlasy, povoleni a jinou povinnou dokumentaci nezbytnou k vykonu €innosti.

PFijemce je povinen vést spis o provadéném vyzkumu a uchovavat v ném vesSkerou dokumentaci
souvisejici s provadénym vyzkumem. Pfijemce je povinen na vyzvu Poskytovatele zpfistupnit
spis Poskytovateli a udéluje Poskytovateli pfedbé&zny souhlas se zpfistupnénim takového spisu
REA. VeSkeré materidly obsazené ve spisu, které nejsou v angli¢tiné, musi byt zpFistupnény
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

10.

spolu se shrnutim v angli¢tin€, obsahujicim alespor udaj o tom, Ze se zpfistupnéné dokumenty
vztahuji k provddénému vyzkumu a obsahuji veSkeré nezbytné souhlasy a povoleni.

PUBLICITA

PFijemce je povinen poskytovat Poskytovateli veSkerou souc€innost, kterou po ném Ize spravedlivé
pozadovat, v souvislosti s propagaci Projektu a jeho vysledku.

PFijemce je povinen v ramci veSkerych komunikaci a na veSkerych komunika¢nich materialech
souvisejicich s Projektem, bez ohledu na jejich formu, zplsob Sifeni €i cilovou skupinu, a dale na
veSkeré infrastruktufe, vybaveni, vozidlech a zasobach souvisejici s Projektem na veSkerych
zasadnich dilCich a veSkerych finalnich vystupech Projektu viditeIné uvadét skuteCnost, Zze se
jedna o Projekt spolufinancovany Evropskou unii, a oznaCovat jej vlajkou Evropské unie a
prohlasenim o financovani ze zdroji Evropské unie (pfelozenym do mistniho ufedniho jazyka, je-
li to vhodné) (dale jen ,Grafika“) v podobé dle &l. 17 Grantové dohody.

PFijemce je povinen dodrzovat pfi pouzivani Grafiky nasledujici zasady:

9.3.1 Grafika musi byt uzivana vyhradné v podobé& uvedené v Grafickém manualu; Pfijemce
zejména neni opravnén Grafiku jakkoliv upravovat, deformovat nebo k ni pfidavat
jakékoliv znaky, symboly ¢&i text s vyjimkou znak(, symboll ¢&i textu uvedenych
v Grafickém manualu;

9.3.2 s vyjimkou Grafiky nesmi byt k publicité i propagaci finan¢ni podpory ze zdroji Evropské
unie pouzity zadné jiné grafické materialy;

9.3.3 Grafika musi byt pouzita zplsobem zachovavajicim jeji zfetelnost, Citelnost a
oddélitelnost od jinych grafickych materiald, véetné zejména jinych log;

9.3.4 je-li Grafika vyuzivana ve spojeni s jinymi logy (napf. logy Pfijemce, Poskytovatele i
jinych sponzorud), musi byt Grafika pouzita tak, aby byla alespori stejné vyrazna a viditelna
jako ostatni loga.

PFijemce neni opravnén vyuzivat Grafiku jinak nez zpdsobem uvedenym v €l. 9 této Smlouvy bez
vyslovného pisemného svoleni REA.

Pfijemce neucini Zadné kroky k naruSeni prav duSevniho vlastnictvi spojenych s Grafikou,
zejména neucini zadné kroky k pfivlastnéni Grafiky Ci jakychkoliv jinych podobnych ochrannych
znamek &i log, at' uz jejich registraci ¢i jakymkoliv jinym zpGsobem.

Pfijemce je povinen pfi veSkeré komunikaci souvisejici s Projektem dbat zachovani dobrého
jména organt a instituci Evropské unie, REA a Poskytovatele. VeSkera komunikace PFijemce
souvisejici s Projektem musi byt fakticky spravna, pravdiva a nikoliv zavadgjici. VeSkera
komunikace PFijemce souvisejici s Projektem musi byt doprovazena nasledujicim prohlasenim,
pfelozenym do mistniho Ufedniho jazyka, je-li to vhodné:

»~Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the
author(s) only and do not necessarily reflect those of the European Union or REA. Neither the
European Union nor the granting authority can be held responsible for them.”

INFORMACNI POVINNOST
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10.1

10.2

10.3

1.

12.

12.1

12.2

12.3

PFijemce je povinen kdykoliv na Zadost Poskytovatele pfedlozZit jakékoliv informace za ucelem
ovérfeni (i) zpusobilosti nakladl nebo vynaloZeni deklarovanych nakladd, (ii) Fadné realizace
Projektu, a (iii) pInéni povinnosti PFfijemce souvisejicich stouto Smlouvou. Informace
poskytované Pfijemcem podle pfedchozi véty musi byt spravné, uplné, presné a poskytnuté
v libovolném formatu vyzadaném Poskytovatelem.

PFijemce udéluje souhlas s tim, aby Poskytovatel uchovaval veskeré udaje o Pfijemci souvisejici
s plnénim této Smlouvy a realizaci Projektu po dobu 5 let ode dne poskytnuti posledni &asti
Finan¢ni podpory.

PFijemce je povinen neprodlené vyrozumét Poskytovatele o:

10.3.1 udalostech, které mohou ovlivnit realizaci Projektu nebo zpusobit prodleni s realizaci
Projektu oproti Harmonogramu nebo ovlivnit finanéni zajmy Evropské unie, a to zejména
0 zménach pravni, financni, technické, organizacni €i vlastnické situace Pfijemce, v€etné
zmeén Udajd uvedenych v jakychkoliv €estnych prohlaSenich nebo jinych dokumentech
zpfistupnénych Pfijemcem Poskytovateli v ramci Zadosti o Finanéni podporu;

10.3.2 okolnostech zpUsobilych ovlivnit rozhodnuti o poskytnuti Finanéni podpory nebo pInéni
povinnosti Pfijemce vyplyvajicich z této Smlouvy.

ARCHIVACE

PFijemce je povinen uchovavat alespor do uplynuti Ihity 5 let ode dne poskytnuti posledni ¢asti
Finan&ni podpory odpovidajici zaznamy, podklady a podpurné dokumenty umoznujici prokazani
(i) konzistentniho a objektivniho u¢tovani nakladu, a to bez ohledu na zdroj financovani; a (ii)
dodrzovani podminek zpUsobilosti nakladt ve smyslu ¢€l. 5 této Smlouvy a dalSich povinnosti
vyplyvajicich z této Smilouvy.

SOUCINNOST S KONTROLAMI, EVALUACEMI, AUDITY A VYSETROVANIMI

Pfijemce bere na védomi, Ze Poskytovatel, REA a jiné organy a entity Evropské unie (v¢.
European Anti-Fraud Office (OLAF), European Public Prosecutor’s Office (EPPO) a European
Court of Auditors (ECA)) jsou opravnéné k provadéni kontrol dle platnych pravnich pfedpisu
Evropské unie ohledné& Fadné realizace Projektu a Cerpani Financni podpory vcetné internich
kontrol, evaluaci Projektu, auditd a jinych vySetfovani (dale jen ,Opravnéné osoby“ a
,Kontroly“), a to kdykoliv v prabé&hu trvani projektu PoliRuralPlus i po jeho dokonéeni az po dobu
uplynuti 5 let ode poskytnuti posledni ¢asti Finan¢ni podpory, a vyslovné souhlasi s provedenim
Kontrol v rozsahu definovaném v tomto €l. 12 a zavazuje se poskytnout Opravnénym osobam
veSkerou soucinnost s provadénim Kontrol.

Opravnéné osoby jsou opravnény provadét Kontroly prostfednictvim nebo za ucasti externich
¢i internich expertli dle svého vybéru. V pfipadé provadéni Kontroly za Ucasti externich expertt
ma Pfijemce pravo byt informovan o UCasti externich expertd a vznést namitku obchodniho
tajemstvi nebo stretu zajmu.

Pfijemce je povinen vramci Kontrol zpfistupnit Opravnénym osobam vcéetné pfipadnych

externich expertll veSkeré prostory, které jsou podle Opravnénych osob relevantni pro provedeni
Kontrol.
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12.4

12.5

12.6

13.

13.1

13.2

13.3

13.4

14.

Pfijemce je povinen vramci Kontrol poskytovat Opravnénym osobam vc&etné pfipadnych
externich expertl spravné, Uplné a presné informace, které jsou podle Opravnénych osob
relevantni pro provedeni Kontrol, a to v libovolném formatu vyzadaném Opravnénymi osobami.

Nalezy ucinéné v ramci Kontrol mohou vést k uplatnéni postupu dle ¢l. 14 a/nebo 15.2 této
Smlouvy. Nalezy systémovych ¢&i opakovanych pochybeni, nespravnosti, Pfipadl poruseni
¢i podvodd mohou mit vliv na jiné financovani ze zdroju Evropské unie Cerpané Pfijemcem
a za podminek stanovenych platnymi pravnimi pfedpisy prava Evropské unie a narodniho prava,
které se na Pfijemce vztahuje, mohou mit za nasledek zahgjeni trestniho stihani.

Pro vylou€eni pfipadnych pochybnosti Smluvni strany s ohledem na charakter zavazku dle této
Smlouvy prohlasuji, ze PFfijemce je povinen mit k dispozici veSkeré dokumenty k umoznéni
fadného provedeni Kontroly ze strany Poskytovatele.

OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Do té miry, do které je kazda ze Smluvnich stran spravcem nebo zpracovatelem osobnich udaju,
je povinna v souvislosti s realizaci Projektu zpracovavat osobni udaje v souladu s platnymi
pravnimi predpisy evropského, mezinarodniho a narodniho prava ochrany osobnich udaju,
zejména Nafizeni (EU) €. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016.

Poskytovatel bude zpracovavat osobni Udaje osob na strané Pfijemce v rozsahu nezbytném pro
plnéni této Smlouvy, realizaci Projektu a projektu PoliRuralPlus, plnéni pravnich povinnosti
Poskytovatele a pro ochranu opravnénych zajmu Poskytovatele v souladu se zasadami ochrany
osobnich udaju Poskytovatele, které jsou dostupné na webové strance www.cvut.cz/en/data-
processing-and-protection-gdpr. Zpracovavat tyto osobni udaje bude po dobu nezbytnou pro
vykon prav a povinnosti Poskytovatele z této Smlouvy, nejméné vSak po dobu 5 let od vyplaty
posledni ¢asti Finanéni podpory Pfijemci. Poskytovatel je opravnén zpfistupnit osobni udaje
zpracovavané dle tohoto ¢€l. 13.2 Smlouvy jinym ucastnikim projektu PoliRuralPlus v mife
nezbytné pro realizaci projektu PoliRuralPlus a/nebo Projektu.

PFijemce je povinen zajistit, Ze osobni udaje jsou:
13.3.1 zpracovavany zakonné, korektné a transparentné ve vztahu k subjektiim osobnich udajq;

13.3.2 shromazdovany pro konkrétni, jednoznacné a legitimni ucely a nejsou dale zpracovavany
zpusobem rozpornym s témito ucely;

13.3.3 zpracovavany v rozsahu, ktery je pfiméfeny, relevantni a omezeny na to, co je nezbytné
ve vztahu k ucelim, pro které jsou zpracovavany;

13.3.4 presné a aktualni;

13.3.5 uchovavany ve formé, které umozruje identifikaci subjektu udaju po dobu ne delsi, nez
je nezbytné pro ucely, pro které jsou udaje zpracovavany; a

zpracovavany zplsobem zajistujicim jejich nalezité zabezpeceni, pficemz PFijemce zejména
pfijme opatfeni (i) branici neopravnénym osobam v pfistupu k systémim, které zpracovavaji
osobni udaje; (ii) zajistujici, aby pfistup k osobnim udajim mély pouze osoby se zvlastnimi
pristupovymi pravy; (iii) zajistujici, aby pfi pfedavani osobnich Gdajd nebylo mozné udaje Cist,
kopirovat nebo mazat bez opravnéni; a (iv) jina pfiméfena organizacni opatfeni zajistujici spinéni
zakonnych pozadavkl na ochranu osobnich udaju.

SANKCE
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14.1

14.2

14.3

15.

15.1

15.2

V pfipadé poruSeni kteréhokoliv ustanoveni této Smlouvy Pfijemcem (dale jen ,Pripad
poruseni®) je Poskytovatel opravnén:

14.1.1 snizit ¢astku Finanéni podpory zpusobem proporciondinim zavaznosti a dobé trvani
Pfipadu poruseni dle uvazeni Poskytovatele; a/nebo

14.1.2 odlozit poskytnuti Finanéni podpory, nebo jeji doposud nevyplacené casti, do doby
odstranéni Pfipadu poruseni; Poskytovatel je opravnén odlozit poskytnuti Financni
podpory téz v pfipadé existence dlivodného podezfeni, ze doslo k Pfipadu porusent;

pficemz tato prava je Poskytovatel opravnén dle svého uvazeni kombinovat.

V pfipadé postupu dle ¢l. 14.1 14.1.2této Smlouvy Poskytovatel pisemné informuje PFijemce o
uloZené sankci a jeji ulozeni oddvodni. Vznikne-li v pfipadé postupu podle ¢l. 14.1.1 pfeplatek (tj.
dojde-li ke sniZeni ¢astky Finan¢ni podpory po jejim poskytnuti ze strany Poskytovatele ve smyslu
¢l. 3.2 této Smlouvy), vyzve Poskytovatel Pfijemce kjeho vraceni ve Ih(té stanovené
Poskytovatelem a PFijemce je povinen vratit dot€enou ¢ast Finan¢ni podpory ve Ihité stanovené
ve vyzvé Poskytovatele. V pfipadé prodleni je Pfijemce povinen uhradit Poskytovateli urok
z prodleni ve vysi stanovené Evropskou centralni bankou pro jeji hlavni refinan¢ni operace platné
k prvnimu dni mésice, ve kterém doslo k uplynuti Ihity pro vraceni dot€ené ¢&asti Finanéni
podpory v EUR, navySené o 3.5 % (tj. navySené o 3,5 procentniho bodu).

Odpovédnost Pfijemce za pfipadnou Skodu vzniklou Poskytovateli v souvislosti s Pfipadem
poruseni se fidi zakonem €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjSich pfedpisu (dale
jen “OZ”). Smluvni strany se dohodly, Ze PFijemci v disledku uplatnéni postupu podle ustanoveni
¢l. 14. nebo 15. této Smlouvy nevznikne vaci Poskytovateli narok na nahradu Skody.

UKONCENi POSKYTOVANI FINANCNi PODPORY
Poskytovani Finanéni podpory muize byt ukonéeno pfed Akceptaci Projektu na zadost Prijemce.
Poskytovatel je dale opravnén ukoncit poskytovani Finanéni podpory v pfipadé, ze:

15.2.1 dojde ke zméné ve smyslu ¢&l. 10.3.1 této Smlouvy zpUsobilé vyznamné ovlivnit realizaci
Projektu nebo zpUsobilé zpochybnit rozhodnuti o udéleni Finanéni podpory nebo porusit
z4sadu rovneho zachézeni s Zadateli v rdmci Vyzvy nebo zdsadu zakazu stfetu zajmu;

15.2.2 realizace Projektu se stala nemoznou nebo by pokraCovani realizace Projektu bylo
zplsobilé zpochybnit rozhodnuti o udéleni Finanéni podpory nebo porusit zasadu
rovného zachazeni s zadateli v rdmci Vyzvy;

15.2.3 s Pfijemcem (nebo osobou s neomezenou odpovédnosti za jeho dluhy) je vedeno Fizeni
o upadku nebo obdobné fizeni (v€etné insolvence, likvidace, spravy likvidatorem nebo
soudem, nafizeného vyrovnani s vefiteli, pozastaveni podnikatelské €innosti atd.);

15.2.4 P¥ijemce (nebo osoba s neomezenou odpovédnosti za jeho dluhy) poruSil povinnosti
v oblasti socialniho zabezpedeni nebo dafiové povinnosti;

15.2.5 PFijemce (nebo osoba s opravnénim k zastupovani Pfijemce, rozhodovani nebo kontrole
¢innosti PFijemce, nebo osoba zasadni pro udéleni Finan¢ni podpory/realizaci Projektu)
byla shledana vinnou ze zavazného profesniho pochybeni;

15.2.6 PFijemce (nebo osoba s opravnénim k zastupovani Pfijemce, rozhodovani nebo kontrole
¢innosti PFijemce, nebo osoba zasadni pro udéleni Finanéni podpory/realizaci Projektu)
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15.3

15.4

15.5

16.

16.1

16.2

se dopustila podvodu, korupce nebo je zapojena do innosti zloCinecké organizace, prani
Spinavych penéz, trestnych ¢&ind souvisejicich s terorismem (v€etné financovani
terorismu), détské prace nebo obchodovani s lidmi;

15.2.7 PFijemce (nebo osoba s opravnénim k zastupovani Pfijemce, rozhodovani nebo kontrole
¢innosti PFijemce, nebo osoba zasadni pro udéleni Finan¢ni podpory/realizaci Projektu)
byl zalozen v jiné jurisdikci s umyslem obejit dafové, socialni nebo jiné pravni povinnosti
v zemi puvodu, nebo za timto ucelem zalozil jiny subjekt;

15.2.8 PFijemce (nebo osoba s opravnénim k zastupovani Pfijemce, rozhodovani nebo kontrole
¢innosti PFijemce, nebo osoba zasadni pro udéleni Finanéni podpory/realizaci Projektu)
se dopustil v souvislosti s pInénim povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy zavaznych chyb,
nesrovnalosti nebo podvodu, nebo jinym zavaznym zpusobem porusil povinnosti
vyplyvajici z této Smlouvy nebo Pravidel pro Zadatele nebo jakychkoliv jinych pravidel &i
podminek Vyzvy;

15.2.9 PFijemce (nebo osoba s opravnénim k zastupovani Pfijemce, rozhodovani nebo kontrole
¢innosti PFijemce, nebo osoba zasadni pro udéleni Financni podpory/realizaci Projektu)
se ve spojeni s jinymi projekty spolufinancovanymi nebo financovanymi ze zdroju
Evropské Unie poskytovanych za podobnych podminek dopustil protipravniho jednani,
systémovych nebo opakovanych chyb, nesrovnalosti, podvodl nebo zavaznych poruseni
povinnosti majicich podstatny dopad na Financni podporu poskytovanou dle této
Smliouvy;

15.2.10 ze strany REA doSlo k ukon&eni poskytovani financni podpory pro program PoliRuralPlus
z divodu nikoliv na strané Poskytovatele;

pfiCemz posouzeni, zda byly uvedené pfipady naplnény, je na uvazeni Poskytovatele, ktery je pfi
tomto uvazeni povinen postupovat transparentné, nediskriminacné, objektivné a s odbornou péci.

Bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji vS8ak do 60 dnl ode dne ucinku ukonéeni poskytovani
Financni podpory dle ¢l. 15.1 nebo 15.2 této Smlouvy dorudi Pfijemce Poskytovateli zpravu o
realizaci Projektu (dale jen ,Zprava“) obsahujici udaje o vynaloZenych nakladech. V navaznosti
na Zpravu posoudi Poskytovatel dosazeni Milnikl Projektu a ZpUsobilost nakladd Prijemce a
rozhodne o pfiméfeném snizeni ¢astky Finan¢ni podpory. Jiné naklady nez naklady uvedené ve
Zpravé nebudou zohlednény.

Ukon&enim poskytovani Finanéni podpory dle ¢l. 15.2 této Smlouvy neni dotéeno pravo
Poskytovatele uplatnit postupy dle €l. 5.55 nebo &l. 14 této Smlouvy.

UkoncCeni poskytovani Finan¢ni podpory dle tohoto ¢lanku nema zadny vliv na ostatni povinnosti
PFijemce vyplyvajici z této Smlouvy, zejména z €&l. 6-13 této Smlouvy.

DORUCOVANI

Veskera sdéleni a oznameni na zakladé ustanoveni této Smlouvy, jez maji byt ¢inéna pisemné,
budou fadné podepsana osobou opravnénou k jednani za pfisluSnou Smluvni stranu v dané
oblasti, ledaze je jinde v této Smlouvé stanoveno jinak. Pfislusné kontaktni osoby Smluvnich
stran jsou uvedeny v pfiloze €. 3 této Smlouvy, ktera tvofi nedilnou soucast této Smlouvy.

Jakékoli sdéleni nebo oznameni ¢inéné na zakladé této Smlouvy se povazuje za ucinné, pokud
bylo Smluvni strané& doru¢eno e-mailem, osobné nebo doporu€enou postovni zasilkou, a to na jeji
adresu uvedenou v zahlavi této Smlouvy, nebo na jakoukoliv jinou adresu pisemné sdélenou
druhé Smluvni strané zpisobem uvedenym v tomto ¢lanku 16.
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16.3

16.4

17.

17.1

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

17.7

17.8

Jakékoli sdéleni nebo oznameni ¢inéné na zdkladé této Smlouvy bude povaZzovano za dorucene:

16.3.1 jestlize doruceni e-mailu obsahujiciho takové oznameni nebo dokument bylo potvrzeno
druhou Smluvni stranou, a to alespori formou potvrzeni o pfecteni (potvrzeni o doru€eni
automaticky odesilané serverem neni dostacuijici); nebo

16.3.2 v okamziku doru¢eni nebo odepfenim doru€eni, resp. patym pracovnim dnem
nasledujicim po odeslani v pfipadé, ze se sdéleni nebo oznameni vrati jako
nedorucitelné, jestlize bylo doruCovano osobné& nebo prostfednictvim postovniho
pfepravce, a to doporucenou zasilkou.

Smluvni strany se zavazuji udrzovat kontaktni udaje uvedené v hlavicce a v pfiloze ¢. 3 této
Smlouvy aktualni po celou dobu platnosti této Smlouvy a bezodkladné se navzajem informovat
0 jakékoli zméné téchto udaju. Smluvni strany odpovidaji za aktualnost a v pfipadé elektronické
komunikace za funkénost kontaktnich udaja.

ZAVERECNA USTANOVENI

Tato Smlouva byla uzaviena v souladu s ¢eskym pravem a Fidi se platnymi pravnimi pfedpisy
Ceské republiky. Pro vylougeni pfipadnych pochybnosti se Smiuvni strany vyslovné dohodly, Zze
v rozsahu, ve kterém tato Smlouva konkrétni otazku vyslovné neupravuje odchylné, je Pfijemce
povinen dodrzovat povinnosti dle ¢l. 12, 13, 14, 17.2, 18, 19 a 20 Grantové dohody.

Smluvni strany se dohodly, Ze pfipadné spory vzniklé pfi realizaci Smlouvy budou fesit vzajemnou
dohodou. Pokud by se nepodaifilo vyfesit spor dohodou, vSechny spory vznikajici z této Smlouvy
a v souvislosti s ni budou rozhodovany pfislusnym soudem Poskytovatele v Ceské republice
podle Ceského prava.

Tato Smlouva byla vyhotovena jako dvojjazy¢na, a to v eské a anglické jazykové verzi. V pfipadé
jakéhokoliv rozporu mezi jazykovymi verzemi ma pifednost Ceské verze.

Tato Smlouva je platna dnem jejiho uzavreni a nabyva ucinnosti dnem uverejnéni v registru smluv
podle zakona ¢&. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni pozdéjSich predpisu.

Veskeré zmény a doplnéni této Smlouvy vyzaduji pisemnou formu.

V pfipadé, Ze se jakékoli ustanoveni stane zcela &i z €asti neplatnym, neucinnym nebo
nevymahatelnym, ale bylo by platné, u¢inné a vymahatelné, kdyby byla jeho ¢ast vymazana, bude
toto ustanoveni nebo jeho €ast povaZzovano za vymazané v rozsahu, ktery je potfebny pro
platnost, u€innost a vymahatelnost této Smlouvy jako celku, pfi zachovani co mozna nejvétsiho
puvodniho ekonomického vyznamu daného ustanoveni. V takovém pfipadé Smluvni strany
nahradi do patnacti dnt od vyzvy kterékoliv ze Smluvnich stran takovéto neplatné, neti€inné nebo
nevymahatelné ustanoveni ustanovenim, které bude nejlépe splfiovat smysl takového
neplatného, neud€inného nebo nevymahatelného ustanoveni.

Smluvni strany se odchylné& od ustanoveni § 1765 OZ dohodly, Ze dojde-li k podstatné zméné
okolnosti, kterd zalozZi v pravech a povinnostech Smluvnich stran zvlast hruby nepomér, neni
Pfijemce opravnén domahat se vic&i Poskytovateli obnoveni jednani o Smlouvé. Pfijemce na
sebe tedy ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ prebira nebezpeci zmény okolnosti.

Smluvni strany timto v souladu s ustanovenim § 1881 odst. 1 OZ vylu€uji moznost postoupeni
pohledavek Pfijemce z této Smlouvy na tfeti osobu.
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17.9 Poskytovatel neni vazan Smlouvou nebo jejim dodatkem, pokud Pfijemce pfi jejich uzavirani
v nich nebo jakémkoli souvisejicim ujednani ucini jakékoliv zmény, dodatky nebo odchylky, které
byt i nepodstatné méni podminky Smlouvy, dodatku ke Smlouvé nebo souvisejiciho ujednani.
Ustanoveni § 1740 odst. 3 OZ se nepouzije. Poskytovatel dale neni jakoukoliv smlouvou vazan,
pokud bude pfijeti nabidky Pfijemcem vyjadfeno odpovédi, ktera vymezuje obsah smlouvy jinymi
slovy. Ustanoveni § 1740 odst. 2 OZ se nepouzije. Poskytovatel neni jakymkoliv ujednanim
vazan, ani pokud je ucinéno v jiné nez pisemné formé&, a to ani, kdyZ je nasledné v pisemné formé
potvrzeno. Poskytovatel navic neni vazan ani jakymkoliv ujednanim u€inénym v jiné nez pisemné
formé, pokud potvrzeni vykazuje jakékoliv, byt i nepodstatné, odchylky od skute€¢né ujednaného
obsahu takového ujednani. Ustanoveni § 1757 ob&anského zékoniku se nepouZzije.

17.10 Smluvni strany se dohodly, Ze pfi vykladu ustanoveni této Smlouvy nebudou pfihlizet k praxi mezi
nimi zavedené, k obchodnim zvyklostem, ani k jednani, ktera pfedchazela uzavieni této Smlouvy.
Smluvni strany jsou vazani ve svych pravech a povinnostech pouze obsahem této Smiouvy.

17.11 PFijemce souhlasi s tim, Ze jednani nebo postupy Poskytovatele v souvislosti s touto Smlouvou
nezakladaji zadna prava ani povinnosti, ¢i naroky Poskytovatele pro obdobné pfipady
v budoucnu.

17.12 Smluvni strany timto souhlasi s uvefejnénim této smlouvy v registru smluv podle zakona

€. 340/2015 Sb., o registru smiluv, které zajisti Poskytovatel; pro ucely jejiho uvefejnéni
nepovazuji smluvni strany nic z obsahu této smlouvy ani z metadat k ni se vazicich za vylou¢ené
z uverejnéni (vyjma pfiloh €. 1-3, jez obsahuji obchodni tajemstvi strany Poskytovatele).

17.13 Nedilnou soucasti této Smlouvy jsou jeji nasledujici pfilohy:

Pfiloha €. 1 — Technicky popis Projektu

Pfiloha €. 2 — Pravidla pro zadatele

Priloha €. 3 — Kontaktni osoby
Pfiloha €. 4 — Grantova dohoda (bez pfiloh)
Priloha €. 5 — Identifikace Pfijemce

17.14 Tato Smlouva byla vyhotovena a podepsana ve dvou vyhotovenich, pficemz kazda Smiluvni
strana obdrzi jedno vyhotoveni této Smlouvy.

17.15 Smluvni strany prohlasuji, ze Smlouvu uzaviely podle své skute¢né a svobodné vule, ze si
Smlouvu Fadné a pozorné pfecetly, s jejim obsahem souhlasi, coz stvrzuji viastnoru¢nimi podpisy.

V Praze dne \Y dne

Poskytovatel: Pfijemce:

Ceské vysoké uéeni technické v Praze [BUDE DOPLNENO]
[BUDE DOPLNENO], [BUDE DOPLNENOQ] [BUDE DOPLNENO], [BUDE DOPLNENO]
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